
LIVE PILOT FINISH REAMERS - CLYMER 30-06 SPRINGFIELD LIVE
PILOT FINISHER

These reamers are manufactured by CLYMER Precision using the best M42 w/
Cobalt HSS available.  (Cobalt steel is more resistant to heat and abrasion than
many other high-speed steels, which dramatically increases tools life and
durability) Manufacturer grade tooling Smooth/free cutting guaranteed Live pilot
spindle threaded for 4-40 fillister head screw to easily attach industry standard
bushings (no C clips required) Oil grooves standard in pilot spindle to allow for
muzzle flush chambering applications Industry standard 7/16” shank with integral
Weldon flat and 1/4-28 female threads Live piloted reamers allow for customer to
interchange bushings and achieve the proper fit to bore Reamers ground to
industry standard SAAMI specifications  

Attributes

Name: CLYMER 30-06 SPRINGFIELD LIVE PILOT FINISHER
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184000060
Mfr. No.: 555023
Cartridge: 30-06 Springfield
Style: Finisher
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006
SPRINGFIELD SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Danke, dass du die LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD gekauft hast. Dieses Dokument
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte
lese diese Anleitung gründlich durch, bevor du das Produkt verwendest, um die Sicherheitsvorkehrungen und
Betriebsrichtlinien zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in der
Produktbeschreibung angegeben.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du den
Reamer verwendest.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Geräte vor der Benutzung in gutem Zustand sind.
Betreibe den Reamer nicht, wenn du müde bist oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich andere Personen in sicherer Entfernung vom
Arbeitsbereich befinden.
Beachte alle lokalen Vorschriften und Richtlinien zur Werkzeugnutzung und Sicherheit.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe den Reamer vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende ihn nicht, wenn Mängel festgestellt werden.
Stelle sicher, dass der Reamer sicher an der Bohrmaschine oder dem Gerät befestigt ist, bevor du mit der
Arbeit beginnst.
Verwende geeignete Schnittgeschwindigkeiten und Vorschübe, wie sie für das bearbeitete Material empfohlen
werden.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Betriebsparameter.
Vermeide es, Hände oder Finger in die Nähe des Schneidbereichs zu bringen, während das Werkzeug in
Betrieb ist.
Wenn der Reamer klemmt oder stehen bleibt, schalte sofort die Stromversorgung aus und untersuche die
Ursache, bevor du die Arbeit wieder aufnimmst.
Lagere den Reamer an einem sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist, fern von Feuchtigkeit und
korrosiven Substanzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du mit der Installation beginnst.
Stelle sicher, dass die Arbeitsfläche stabil und sicher ist.

Installation:

Befestige den Reamer an der Bohrmaschine oder dem Gerät mit der LivePilotSpindel, die für 440
Senkkopfschrauben gewindegefertigt ist.
Stelle sicher, dass der Reamer fest gesichert ist und keine losen Teile vorhanden sind.

Nutzung:

Stelle die Bohrmaschine oder das Gerät auf die geeignete Geschwindigkeit für das Material ein, mit
dem du arbeitest.
Beginne langsam mit dem Reiben, damit das Werkzeug schneiden kann, ohne es zu erzwingen.
Halte die Hand stabil und achte darauf, dass der Reamer korrekt mit dem Bohrloch ausgerichtet ist.
Nutze die Ölkanäle in der Pilotspindel, um während des Betriebs eine ordnungsgemäße Schmierung zu
gewährleisten.

Nach dem Betrieb:

Schalte die Maschine aus und entferne den Reamer vorsichtig.
Reinige den Reamer nach der Benutzung, um Ablagerungen oder Rückstände zu entfernen.
Überprüfe den Reamer auf Schäden und lagere ihn ordnungsgemäß.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metall und Werkzeugen.
Entsorge den Reamer nicht im Hausmüll, wenn er beschädigt oder über die sichere Nutzung hinaus abgenutzt
ist.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Sicherheitsbedenken bezüglich der LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006
SPRINGFIELD wende dich bitte an die Kontaktstellen des Herstellers, die im Produktverpackung oder auf der
offiziellen Webseite angegeben sind.

Schlussfolgerung
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit den LIVE
PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte
dich an die bereitgestellten Richtlinien, um Risiken im Zusammenhang mit der Werkzeugnutzung zu minimieren.
Danke, dass du unser Produkt gewählt hast.
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LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006
SPRINGFIELD SAFETY INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for purchasing the LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD. This document
provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide
thoroughly before use to understand the safety precautions and operational guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety goggles and gloves, when
using the reamer.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Ensure that all tools and equipment are in good working condition before use.
Do not operate the reamer if you are tired or under the influence of drugs or alcohol.
Be aware of your surroundings and ensure that other individuals are at a safe distance from the work area.
Follow all local regulations and guidelines related to tool usage and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the reamer before each use for any signs of damage or wear. Do not use if any defects are found.
Ensure that the reamer is securely attached to the drill or machine before operation.
Use appropriate cutting speeds and feeds as recommended for the material being worked on.
Do not exceed the manufacturer’s recommended operating parameters.
Avoid placing hands or fingers near the cutting area while the tool is in operation.
If the reamer binds or stalls, turn off the power immediately and investigate the cause before resuming
operation.
Store the reamer in a safe place when not in use, away from moisture and corrosive substances.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting the installation.
Ensure that the work surface is stable and secure.

Installation:

Attach the reamer to the drill or machine using the live pilot spindle threaded for 440 fillister head
screw.
Make sure the reamer is firmly secured and that there are no loose parts.

Usage:

Set the drill or machine to the appropriate speed for the material you are working with.
Begin reaming slowly, allowing the tool to cut without forcing it.
Maintain a steady hand and ensure that the reamer is aligned correctly with the bore.
Use the oil grooves in the pilot spindle to ensure proper lubrication during operation.

PostOperation:

Turn off the machine and remove the reamer carefully.
Clean the reamer after use to remove any debris or residue.
Inspect the reamer for any damage and store it properly.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and tool disposal.
Do not dispose of the reamer in general waste if it is damaged or worn beyond safe use.
Consider recycling options for metal components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or safety concerns regarding the LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD,
please refer to the manufacturer’s contact points as provided in the product packaging or on the official website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided to
minimize risks associated with tool usage. Thank you for choosing our product.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD

Introducción
Gracias por adquirir el REAMER CLYMER 3006 SPRINGFIELD. Este documento proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee esta guía detenidamente
antes de usarla para entender las precauciones de seguridad y las pautas operativas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para el propósito previsto según la descripción del producto.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, cuando
utilices el reamer.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Asegúrate de que todas las herramientas y equipos estén en buen estado de funcionamiento antes de
usarlos.
No operes el reamer si estás cansado o bajo la influencia de drogas o alcohol.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que otras personas estén a una distancia segura del área
de trabajo.
Sigue todas las regulaciones y pautas locales relacionadas con el uso de herramientas y la seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Inspecciona el reamer antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si encuentras
defectos.
Asegúrate de que el reamer esté firmemente sujeto al taladro o máquina antes de la operación.
Utiliza velocidades y avances de corte apropiados según lo recomendado para el material en el que estés
trabajando.
No excedas los parámetros de operación recomendados por el fabricante.
Evita colocar las manos o los dedos cerca del área de corte mientras la herramienta está en funcionamiento.
Si el reamer se atasca o se detiene, apaga la energía inmediatamente e investiga la causa antes de reanudar
la operación.
Guarda el reamer en un lugar seguro cuando no esté en uso, lejos de la humedad y sustancias corrosivas.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que la superficie de trabajo esté estable y segura.

Instalación:

Conecta el reamer al taladro o máquina utilizando el eje piloto vivo roscado para tornillo de cabeza
avellanada 440.
Asegúrate de que el reamer esté firmemente asegurado y que no haya piezas sueltas.

Uso:

Ajusta el taladro o máquina a la velocidad apropiada para el material con el que estás trabajando.
Comienza a reamar lentamente, permitiendo que la herramienta corte sin forzarla.
Mantén una mano firme y asegúrate de que el reamer esté alineado correctamente con el orificio.
Utiliza las ranuras de aceite en el eje piloto para asegurar una lubricación adecuada durante la
operación.

Postoperación:

Apaga la máquina y retira el reamer con cuidado.
Limpia el reamer después de usarlo para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Inspecciona el reamer en busca de daños y guárdalo adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre la eliminación de metales y herramientas.
No deseches el reamer en la basura general si está dañado o desgastado más allá de un uso seguro.
Considera opciones de reciclaje para los componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación de seguridad relacionada con el REAMER CLYMER 3006 SPRINGFIELD,
consulta los puntos de contacto del fabricante proporcionados en el empaque del producto o en el sitio web oficial.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con el REAMER
CLYMER 3006 SPRINGFIELD. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las pautas proporcionadas para
minimizar los riesgos asociados con el uso de herramientas. Gracias por elegir nuestro producto.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES ALÉSOIRS À PILOTE
LIVE CLYMER 3006 SPRINGFIELD

Introduction
Merci d'avoir acheté les ALÉSOIRS À PILOTE LIVE CLYMER 3006 SPRINGFIELD. Ce document fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant utilisation pour comprendre les précautions de sécurité et les directives opérationnelles.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu tel que spécifié dans la description du
produit.
Portez toujours des équipements de protection individuelle appropriés (EPI), tels que des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation de l'alésoir.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Assurezvous que tous les outils et équipements sont en bon état de fonctionnement avant utilisation.
Ne faites pas fonctionner l'alésoir si vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que d'autres personnes sont à une distance
sécuritaire de la zone de travail.
Suivez toutes les réglementations et directives locales concernant l'utilisation des outils et la sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspectez l'alésoir avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas
s'il y a des défauts.
Assurezvous que l'alésoir est solidement fixé à la perceuse ou à la machine avant l'opération.
Utilisez des vitesses et des avances de coupe appropriées comme recommandé pour le matériau sur lequel
vous travaillez.
Ne dépassez pas les paramètres d'exploitation recommandés par le fabricant.
Évitez de placer vos mains ou vos doigts près de la zone de coupe pendant que l'outil est en fonctionnement.
Si l'alésoir se bloque ou cale, éteignez immédiatement l'alimentation et examinez la cause avant de reprendre
l'opération.
Rangez l'alésoir dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé, à l'abri de l'humidité et des substances
corrosives.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer l'installation.
Assurezvous que la surface de travail est stable et sécurisée.

Installation :

Fixez l'alésoir à la perceuse ou à la machine en utilisant le mandrin à pilote live fileté pour vis à tête
fraisée 440.
Assurezvous que l'alésoir est fermement fixé et qu'il n'y a pas de pièces desserrées.

Utilisation :

Réglez la perceuse ou la machine à la vitesse appropriée pour le matériau avec lequel vous travaillez.
Commencez à aléser lentement, permettant à l'outil de couper sans forcer.
Maintenez une main stable et assurezvous que l'alésoir est correctement aligné avec le alésage.
Utilisez les rainures à huile dans le mandrin pilote pour assurer une lubrification adéquate pendant
l'opération.

PostOpération :

Éteignez la machine et retirez l'alésoir avec précaution.
Nettoyez l'alésoir après utilisation pour enlever tout débris ou résidu.
Inspectez l'alésoir pour tout dommage et rangezle correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant l'élimination des métaux et des
outils.
Ne jetez pas l'alésoir dans les déchets généraux s'il est endommagé ou usé audelà d'une utilisation sûre.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec les ALÉSOIRS À
PILOTE LIVE CLYMER 3006 SPRINGFIELD. Priorisez toujours la sécurité et respectez les directives fournies pour
minimiser les risques associés à l'utilisation des outils. Merci d'avoir choisi notre produit.



GUIDA ALLA SICUREZZA DEI LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD

Introduzione
Grazie per aver acquistato i LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD. Questo documento
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso per comprendere le precauzioni di sicurezza e le linee guida operative.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione del
prodotto.
Indossare sempre adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso del alesatore.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Assicurarsi che tutti gli strumenti e le attrezzature siano in buone condizioni di funzionamento prima dell'uso.
Non utilizzare l'alesatore se si è stanchi o sotto l'influenza di droghe o alcol.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire che altre persone si trovino a una distanza di
sicurezza dall'area di lavoro.
Seguire tutte le normative e le linee guida locali relative all'uso degli strumenti e alla sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ispezionare l'alesatore prima di ogni uso per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se si trovano
difetti.
Assicurarsi che l'alesatore sia fissato saldamente al trapano o alla macchina prima dell'operazione.
Utilizzare velocità e avanzamenti di taglio appropriati come raccomandato per il materiale su cui si sta
lavorando.
Non superare i parametri operativi raccomandati dal produttore.
Evitare di posizionare mani o dita vicino all'area di taglio mentre lo strumento è in funzione.
Se l'alesatore si blocca o si ferma, spegnere immediatamente l'alimentazione e indagare sulla causa prima di
riprendere l'operazione.
Conservare l'alesatore in un luogo sicuro quando non è in uso, lontano da umidità e sostanze corrosive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare l'installazione.
Assicurarsi che la superficie di lavoro sia stabile e sicura.

Installazione:

Attaccare l'alesatore al trapano o alla macchina utilizzando il mandrino a pilota vivo filettato per la vite a
testa a scomparsa 440.
Assicurarsi che l'alesatore sia fissato saldamente e che non ci siano parti allentate.

Uso:

Impostare il trapano o la macchina sulla velocità appropriata per il materiale su cui si sta lavorando.
Iniziare a alesare lentamente, consentendo allo strumento di tagliare senza forzarlo.
Mantenere una mano ferma e garantire che l'alesatore sia allineato correttamente con il foro.
Utilizzare le scanalature per olio nel mandrino a pilota per garantire una corretta lubrificazione durante
l'operazione.

PostOperazione:

Spegnere la macchina e rimuovere l'alesatore con cautela.
Pulire l'alesatore dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Ispezionare l'alesatore per eventuali danni e conservarlo correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti lo smaltimento di metalli e strumenti.
Non smaltire l'alesatore nei rifiuti generali se è danneggiato o usurato oltre un uso sicuro.
Considerare opzioni di riciclaggio per i componenti in metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante i LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER
3006 SPRINGFIELD, si prega di fare riferimento ai punti di contatto del produttore forniti nel packaging del prodotto o
sul sito web ufficiale.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con i LIVE PILOT
FINISH REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD. Dare sempre priorità alla sicurezza e attenersi alle linee guida
fornite per ridurre al minimo i rischi associati all'uso degli strumenti. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.



INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA WIERTEŁ LIVE
PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wierteł LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD. Niniejszy dokument
zawiera istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem przed użyciem, aby zrozumieć środki ostrożności i zasady
eksploatacji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem, jak określono
w opisie produktu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas
korzystania z wiertła.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i sprzęt są w dobrym stanie przed użyciem.
Nie obsługuj wiertła, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem alkoholu czy narkotyków.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że inne osoby znajdują się w bezpiecznej odległości od
miejsca pracy.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących użytkowania narzędzi i
bezpieczeństwa.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Sprawdź wiertło przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli zauważysz
jakiekolwiek wady.
Upewnij się, że wiertło jest pewnie przymocowane do wiertarki lub maszyny przed rozpoczęciem pracy.
Używaj odpowiednich prędkości cięcia i posuwów zgodnie z zaleceniami dla materiału, z którym pracujesz.
Nie przekraczaj zalecanych parametrów roboczych producenta.
Unikaj umieszczania rąk lub palców w pobliżu strefy cięcia podczas pracy narzędzia.
Jeśli wiertło zablokuje się lub zatrzyma, natychmiast wyłącz zasilanie i zbadaj przyczynę przed wznowieniem
pracy.
Przechowuj wiertło w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używane, z dala od wilgoci i substancji korozyjnych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem instalacji.
Upewnij się, że powierzchnia robocza jest stabilna i bezpieczna.

Instalacja:

Przymocuj wiertło do wiertarki lub maszyny za pomocą gwintu pilota żywego, przystosowanego do
śruby o główce fillister 440.
Upewnij się, że wiertło jest mocno zabezpieczone i nie ma luźnych części.

Użytkowanie:

Ustaw wiertarkę lub maszynę na odpowiednią prędkość dla materiału, z którym pracujesz.
Rozpocznij wiercenie powoli, pozwalając narzędziu na cięcie bez wymuszania.
Utrzymuj stabilną rękę i upewnij się, że wiertło jest prawidłowo wyrównane z otworem.
Wykorzystaj rowki olejowe w pilocie, aby zapewnić odpowiednie smarowanie podczas pracy.

Po zakończeniu pracy:

Wyłącz maszynę i ostrożnie usuń wiertło.
Oczyść wiertło po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Sprawdź wiertło pod kątem uszkodzeń i przechowuj je w odpowiedni sposób.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji metali i narzędzi.
Nie wyrzucaj wiertła do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzone lub zużyte do stopnia, który uniemożliwia
jego bezpieczne użycie.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub obaw dotyczących bezpieczeństwa wierteł LIVE PILOT FINISH REAMERS
CLYMER 3006 SPRINGFIELD, prosimy o zapoznanie się z punktami kontaktowymi producenta, które są dostępne w
opakowaniu produktu lub na oficjalnej stronie internetowej.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie z
wiertłami LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i stosuj
się do podanych wytycznych, aby zminimalizować ryzyko związane z użytkowaniem narzędzi. Dziękujemy za wybór
naszego produktu.
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LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006
SPRINGFIELD TURVALLISUUSOHJE

Johdanto
Kiitos, että valitsit LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD. Tämä asiakirja tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä
ymmärtääksesi turvallisuusvarotoimet ja käyttöohjeet.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, reamerin
käytön aikana.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet ovat hyvässä toimintakunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä reameria, jos olet väsynyt tai päihteiden vaikutuksen alaisena.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että muut henkilöt ovat turvallisella etäisyydellä työskentelyalueelta.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja ohjeita, jotka liittyvät työkalujen käyttöön ja turvallisuuteen.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Tarkista reamer ennen jokaista käyttöä vahinkojen tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä, jos vikoja
havaitaan.
Varmista, että reamer on tiukasti kiinnitetty porakoneeseen tai koneeseen ennen käyttöä.
Käytä asianmukaisia leikkuunopeuksia ja syöttöjä, kuten materiaalille suositellaan.
Älä ylitä valmistajan suositeltuja käyttöparametreja.
Vältä käsien tai sormien asettamista leikkuualueen lähelle, kun työkalu on käytössä.
Jos reamer jumittuu tai pysähtyy, sammuta virta välittömästi ja tutki syy ennen toiminnan jatkamista.
Säilytä reamer turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, poissa kosteudesta ja syövyttävistä aineista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen asennuksen aloittamista.
Varmista, että työpinta on vakaa ja turvallinen.

Asennus:

Kiinnitä reamer porakoneeseen tai koneeseen käyttäen elävää ohjauspilotin kierteitä 440 fillisterhead
ruuville.
Varmista, että reamer on tukevasti kiinnitetty eikä siinä ole löysiä osia.

Käyttö:

Aseta porakone tai kone sopivalle nopeudelle käytettävän materiaalin mukaan.
Aloita reaminta hitaasti, anna työkalun leikata ilman pakottamista.
Pidä käsi vakaana ja varmista, että reamer on oikein kohdistettu reijän kanssa.
Käytä öljyuria ohjauspilotissa varmistaaksesi oikean voitelun käytön aikana.

Käytön Jälkeen:

Sammuta kone ja poista reamer varovasti.
Puhdista reamer käytön jälkeen poistamalla kaikki roskat tai jäämät.
Tarkista reamer vahinkojen varalta ja säilytä se oikein.

Hävittämisohjeet



Hävitä tuote paikallisten metallin ja työkalujen hävittämiseen liittyvien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä reameria yleiseen jätteeseen, jos se on vaurioitunut tai kulunut yli turvallisen käytön.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai turvallisuushuolet LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD
tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai virallisella verkkosivustolla.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD tuotteen kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja noudata annettuja ohjeita
vähentääksesi työkalu käyttöön liittyviä riskejä. Kiitos, että valitsit tuotteemme.
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LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006
SPRINGFIELD SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD. Detta dokument innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs igenom
denna guide noggrant innan användning för att förstå säkerhetsåtgärder och driftanvisningar.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte enligt produktbeskrivningen.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
använder reamern.
Håll arbetsområdet rent och välbelyst för att förhindra olyckor.
Se till att alla verktyg och utrustning är i gott skick innan användning.
Använd inte reamern om du är trött eller under påverkan av droger eller alkohol.
Var medveten om din omgivning och se till att andra personer håller sig på ett säkert avstånd från
arbetsområdet.
Följ alla lokala regler och riktlinjer relaterade till verktygsanvändning och säkerhet.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Inspektera reamern före varje användning för tecken på skador eller slitage. Använd inte om några defekter
upptäckts.
Se till att reamern är ordentligt fäst vid borren eller maskinen innan drift.
Använd lämpliga skärhastigheter och matningar enligt rekommendationer för det material som bearbetas.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade driftsparametrar.
Undvik att placera händer eller fingrar nära skärområdet medan verktyget är i drift.
Om reamern fastnar eller stannar, stäng av strömmen omedelbart och undersök orsaken innan du återupptar
driften.
Förvara reamern på en säker plats när den inte används, borta från fukt och korrosiva ämnen.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du påbörjar installationen.
Se till att arbetsytan är stabil och säker.

Installation:

Fäst reamern vid borren eller maskinen med hjälp av live pilotspindeln som är gängad för 440 fyllskruv.
Se till att reamern är ordentligt säkrad och att det inte finns några lösa delar.

Användning:

Ställ in borren eller maskinen på lämplig hastighet för det material du arbetar med.
Börja reama långsamt, så att verktyget kan skära utan att tvinga det.
Håll en stadig hand och se till att reamern är korrekt inriktad med borren.
Använd oljespåren i pilotspindeln för att säkerställa korrekt smörjning under drift.

Efter Drift:

Stäng av maskinen och ta försiktigt bort reamern.
Rengör reamern efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Inspektera reamern för eventuella skador och förvara den på rätt sätt.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala regler för metall och verktygshantering.
Kassera inte reamern i allmänt avfall om den är skadad eller sliten bortom säker användning.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller säkerhetsrelaterade bekymmer angående LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006
SPRINGFIELD, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktpunkter som anges i produktförpackningen eller på den
officiella webbplatsen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med LIVE PILOT
FINISH REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD. Prioritera alltid säkerhet och följ de riktlinjer som anges för att
minimera riskerna relaterade till verktygsanvändning. Tack för att du valt vår produkt.
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LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006
SPRINGFIELD BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD. Tento dokument
poskytuje základní bezpečnostní instrukce, které zajistí bezpečné a efektivní použití produktu. Před použitím si
pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste porozuměli bezpečnostním opatřením a provozním pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v popisu produktu.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
reameru.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste předešli nehodám.
Zkontrolujte, zda jsou všechny nástroje a zařízení v dobrém stavu před použitím.
Neprovádějte operace s reamerem, pokud jste unavení nebo pod vlivem drog či alkoholu.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby ostatní osoby byly v bezpečné vzdálenosti od pracovního
prostoru.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se používání nástrojů a bezpečnosti.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte reamer na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud jsou nalezeny jakékoli vady.
Ujistěte se, že je reamer pevně připojen k vrtačce nebo stroji před zahájením provozu.
Používejte vhodné řezné rychlosti a posuvy podle doporučení pro materiál, se kterým pracujete.
Nepřekračujte doporučené provozní parametry výrobce.
Vyhněte se umisťování rukou nebo prstů blízko řezné oblasti, zatímco je nástroj v provozu.
Pokud se reamer zasekne nebo zastaví, okamžitě vypněte napájení a zjistěte příčinu před pokračováním v
provozu.
Ukládejte reamer na bezpečném místě, když se nepoužívá, mimo vlhkost a korozivní látky.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením instalace.
Ujistěte se, že pracovní plocha je stabilní a bezpečná.

Instalace:

Připojte reamer k vrtačce nebo stroji pomocí živého pilotního hřídele závitovaného pro šroub s hlavou
440.
Ujistěte se, že je reamer pevně zajištěn a že nejsou žádné volné části.

Použití:

Nastavte vrtačku nebo stroj na vhodnou rychlost pro materiál, se kterým pracujete.
Začněte reaming pomalu, aby nástroj mohl řezat bez nucení.
Udržujte stabilní ruku a zajistěte, aby byl reamer správně zarovnán s otvorem.
Použijte olejové drážky v pilotním hřídeli pro zajištění správného mazání během provozu.

Po provozu:

Vypněte stroj a opatrně odstraňte reamer.
Po použití vyčistěte reamer, abyste odstranili jakékoliv zbytky nebo nečistoty.
Zkontrolujte reamer na jakékoli poškození a správně jej uložte.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se likvidace kovů a nástrojů.
Nevyhazujte reamer do běžného odpadu, pokud je poškozen nebo opotřebován nad rámec bezpečného
použití.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo bezpečnostní obavy týkající se LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 3006
SPRINGFIELD se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu produktu nebo na oficiálních
webových stránkách.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 3006 SPRINGFIELD. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte poskytnuté pokyny, abyste
minimalizovali rizika spojená s používáním nástrojů. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.


